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] KIADO-HIVATAL : 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 

A KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY" 
julius-deczemberi folyamára 

A jövő hó 1-én kezdve lapunknak uj félévi folyama 
veszi kezdetét, s igy az idő ránk következett, hogy azon 
tisztelt előfizetők további részvétét kikérjük , kiknek mél- 
tánylatát kiérdemelhettük azon szük tér, és mozoghatási 
körben, hol lapunk a világesemények és sajtóviszonyok kö- 
zött megállhatott. 

Oly nagy korszakot élünk, a nagy világban az egy- 
mással szembenálló eszmék akkora harcza foly, s egy vál- 
ság oly véletlenül rohanja meg a világot, hogy minden ér- 
telmes emberre nézve elkerülhetlen szükséggé vált figyelem- 
mel kisérni az események minden apró mozzanatait; mert 
az egyéni élet korunkban szorosabb öszszeköttetésben áll az 
emberiség közsorsával, mint állott valaha, s sokszor egy 
nap nagyobb fejleményeket leplez le, mint évtizedei a bé- 
késebb korszakoknak. 

Azért a ki nemcsak teng az emberiség kebelében, de 
észlel, s magát a társadalom kiegészitő részének tekinti, an- 
nak elkerülhetlen kötelessége, hogy a napok történelmének 
olvasása, fejlő eszméinek tanulmányozása által, egyéni éle- 
tét nemzete életével, s ebben a világtársadalommal szellemi 
összeköttetésbe hozza, mely összeköttetés visszahat a családi 
élet fejlésére s viszonyaira. 

E czélra a napi sajtó szolgál legelső közvetitőül, mely 
habár némi távolabból is, a tárgyakat láttatja, s melynek 
nyomán utmutatást lel az, kinek czélja van a részleteket 
alaposabb kutfőkből tanulmányozni. 

Más felől az irodalom levén hévmérője a népek mi- 
veltségi állásának, s az irodalmi termékekről, lapokról, s ön- 
állólag kiadott művekről szóló statistikai kimutatások jelle- 
mezvén évenkint egyes nemzetek müveltségi fejlődését, köny- 
nyen felfogható, hogy az irodalomnak közrészvét általi gya- 
rapitása egyszersmind a legfontosabb hazafi kötelességek 
sorában áll. Erdély e kötelességet mindig érezte, s ha az 
összes Magyarbirodalomban megjelent irodalmi vállalatok 
iránti részvétet megfontoljuk, a Királyhágón inneni magyar- 
ságra panasz nem lehet, egyszersmind legujabb időkben 

azon örvendetes tapasztalatra kezdünk jönni, hogy a Ki- 
rályhágón tuli magyarság is jelesen casinói által kezd rész- 

vétet mutatni az Erdélyben megjelent irodalmi vállalatok 
iránt; sőt lapunk előfizetői között szép számu névsort üd- 
vözlünk közelebbről az amottani nemesi osztályból, ez osz- 
tályból, mely tiszta magyarsága, valamint Erdélyhez való 
vérszerinti ragaszkodása által azon viharos századokban 
mindig kitüntette magát, midőn az addig egy haza, külsö 
befolyások s belső pártok miatt ketté volt szakadva, s egy 
nagy rész nemzetiségét feledve, degen oltárok előtt tömjé- 
nezett. Ök mindig érezték a nemzeti egység értékét, ök 
éezték, s a történelem bebizonyitá, hogy Magyarország ere- 
jének kulcsa Erdély, s mert Erdély tudott független lenni 
elszakadva is, de nem viszont, ez bebizonyitá, hogy az it. 
teni magyar szellem virágzása a köznemzet életkérdése. 

E köznemzetiséget akarja lapunk is szolgálni, annyit 
hozva a mennyit szük tere, hatásköre, s a benne működő 
szellemi erők e téreni képessége megengedend. 

Lapunk előfizetési ára az eddigi marad : 
EélévrereG ft. 
Evnegyedre . 3 ft. 
Havonkint 1 ft uj pénzben. 

A jövő julius elsőjével uj félév vévén kezdetét, fel- 
kérjük tisztelt előfizetőinket, hogy megrendeléseiket idejeko- 
rán megtenni méltóztassanak. Az előfizetési pénzek postán 
vagy magánuton lapunk kiadó hivatalába STEIN JÁNOS 
középutczai könyvkereskedésébe küldendők. Kolozsvár, ju- 
nius 10-én. Szerk. 

X (D) Szemle. Ha a mostani világhelyzetet elemezzük, 
sokkal nagyobb válság bekövetkezhetését lehet elhinni, mint 
a minő egy év előtt Eunrópa figyelmét foglalkodtatta. 

Az érdekek küzdelmét annyira eszközeül tudja fel- 
használni Napoleon, hogy tán ma-holnap minden hatalmas- 
ságnak egyik ellenfelével dolgot ad, hogy e vitában ö le- 
gyen a biró, s reform-eszméi a gyöztesek. 

És a franczia császár politikája tapintatos voltának 
legnagyobb jelétl szolgál az, hogy Angolhont mindig vele 
egyetértésben lenni látjuk. 

Midőn közelebbről is Angolhont egy franczia invasió- 
val rettentették, mi bizton állitottuk, hogy az egész csak 
diplomatiai csel; és megvagyunk gyöződve, hogy mig Na- 
poleon él, mindent el fog követni az angol barátság meg- 
örzésére. 

Első Napoleon irataibél világosan kitünik, hogy ő ezél- 
jait azért nem érhette el, mert az angolokat csatlakozásra 
és bizodalomra nem birhatta. III-dik Napoleon okult nagy- 
bátyja példáján, s ő sok mindenben már vert uton halad. 

Ha e szempillantásban a világhelyzetet áttekintjük, lát- 
juk, hogy az érdekek mily erős, és előkészitett terv szerint 
vannak szembeállitva, s hogy egyetlen kitörés, a kitörések 
teljes rendszerét vonhatja maga után. 

E szerint mi a világot nagyszerü válság előtt látjuk; 
s ugy látszik, hogy azon szellemi erő, melynek ez időszak 
harczi doemonai engedelmeskedni látszanak, csak a sziczi- 
liai dráma szerencsés kifejlésére vár, és Európa zavarok 
szemtanuja lesz. 

Az események annyira előkészitvék, hogy a lehetősé- 
gekhez már is hozzá vethetünk. 

Gondoljuk el például, hogyha Sziczilia meg lesz nyer- 
ve a forradalom által, mely Victor Emanuel nevében foly, s 
mely ellen a szárd király éppen legkevésbbé sem óvakodik, 
s ha Sziczilia után Nápoly is elesvén, a Bourbonok ural- 
mának a félszigeten vége szakad , vissza fogná e utalni 
Szárdinia a hatalmát kiegészitő olasz félsziget kettős király- 
ságát ? Bizonyosan nem, s annyival kevésbbé , mert már 
Anglia s Francziaország is beleegyezett, hogy a két sziczi- 
liai királyság a Bourbonok bukása után Victor Emanuel 
gyorsan növő koronájába olvadjon fel. 

EÉs vajjon, ha a szárd dynastia akkora olasz király- 
sággá lesz, elfogja-e nézni Ausztria kezén Velenczét , s a 
pápa kezén a még ott maradott tartományokat ? 

Már kimondá Cavour gróf a szárd parlamentben, hogy 
Napoleon szövetségére szükségök lész azon időre, mikor Ve- 
lencze megszerzése fogbekövetkezni.(?) 

Nézzünk már most más felé. 
Ausztria és Poroszország között élénkebb antagonis- 

mus foly most mint valaha. Poroszország látja, hogy Napo- 
leon előbb utóbb visszaköveteli a rajnai határt, a franczia 
hadügyminiszterium már tanulmányozza a német csatatért, a 
franczia lapok nyiltan beszélnek, hogy Francziaország tul- 
sulyát a porosz s minden más hatalom köteles elismerni; 
ezt látva Poroszország, kivánja minden áron a német apró 
uralkodások erejét egy vezérlet alá vonni, s erre magát ér- 
zi hivatva, részint szerencsés pénzviszonyainál, részint azon 
körülménynél fogva, hogy ő semmi más oldalról nincs ostro- 
molva, s népe is alkotmányos öntudatának szilárdságával ragaszkodik trónjához. De másfelől Ausztria éppen ily fel- söőséget követel, s a német udvarok nagyobb része hozzá- 
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A GALAMB-POSTAK 
Történeti beszély. 

IV. 

(Folytatás.) 

A bég sátorában füzzük tovább beszé- 
lyünket. Jakib benső osztályába van vonul- 
va. Tekintetén sértett hiuság borongott, s egy 
neme az ingerültségnek , mely fájó érze- 
tekből s lázas dühöngésből szokta szőni ki- 
nyomatát. – Szemei baljóslatulag égtek : 
perzselő tüzök egy kötözve előtte álló ifjura 
áradt el. Az ifju hideg, zavarhatlanul büszke 
kinézése, gunyosan fejezé ki a hatás tehetet- 
lenségét. A fogoly – Gerő volt. 

— Felfogtad-e giaur helyzeted sulyát ?2 - 
kérdé Jakib. Választ nem nyerve folytatá: 
– A halál borzasztó oly fiatal erővel, s 

hóditást biztositó férfias szépséggel szemben. 
— Borzasztó uram ! és miért? mert nem 

lehet vele szembeszállanom! miután ti nem 
pirultok rabszijra füzni két kart akkor is, 
mikor ezer fegyverzett szabad kar környezi 
a kettőt, - válaszolta Gerő. 
— Fennen beszélsz fiu, de méltatlanul. 

Hát nem kötél illeti-e a kémet ? 
— S kém vagyok-e én vezér ? nyomoru 

kém ... ki bénákká sugoritott tagokkal, tor- 
zitott arezezal, alattomban szokott az ellen 
táborába becsuszni; hol dulásra aljasultan 
meglopni, vagy árulásra csábitással meglo- 
patni, egy haditerv titkait. Nem harczfihoz 
illőleg, teljesen fegyverkezve estem-e foglyául 
tulnyomó erő véletlen megrohanásának ő 

—- A fegyver oldalodon csak a kémkedés 
hazug takarója volt. Egy harczfi, foglyul nem 
eshetik fegyvere használata előtt. Osztál-e te 
csak egy vágást támadóid közé ? 

—- Ez fáj nekem vezér! Ez ül ki ar- 
czomra szégyenülés sötét pirjában. Méltatlan 
voltam fegyveremre . . . először méltatlan har- 
ezias életemben ! Ki havak előtt Mezid bég 
táborában bástyát épiték magamnak janicsá- 
rok hulláiból, most — mint gyáva fattyu — 
boszulatlan estem foglyodul. Ültess rokkára 
vezér ! állits szégyenpadra! seprüt kötve kard 
helyett oldalomra, ezt tán megérdemlem; de 
kémnek ne nevezz ! Arra , hogy megöless, 
nincs miért indokot keresni, A kegyetlenségi 

nem kiván igazolást, ti pedig mind kegyet] 
lenek vagytok. 

Jakib ajkába harapott, de még mit sem 
tudott, tehát fékezni kellett indulatát. - EÉs 
miért nem használtad fegyveredet, ha bánni 
tudtál vele ? 
— Egy büvhatalom igázta le lelkem aka- 

ratát, karjaim erejét. Egy talizmánt birsz ve- 
zér, - a gyönyörü hölgyben , ki foglyául 
teve, kit, ha ellened elébe léptetsz, tehetetlenné 
nyomoritod azt : perczekre eszmélete eláll, 
vérkerengése megakad, szemei előtt összefoly 
a világ, s a mennyország nyilik fel képzele- 
tének E perczekben védtelenül sujthatod 
le őt. 
– Ha.. ha.. ha ! nyomoru giaur ! s te 

még a legszebb hurira merészléd szemedet 
vetni ? ! Öly megrohanóan vad volt Jakibnak 
szemébe kiült dühe, hogy Gerő, mint kigyó 
érintéstől visszahökkent tőle. - Bünöd kettős 
tehát – folytatá — csak kettős halál lenne 
képes azt lemosni. A törvény szava, és nem 
Jakib bég itélend el. 
— Ismerem törvényetöket. Kegyetlen az, 

mint azok, kikért alkottatott. Hiénák számá- 
ra a természet törvénye sirdulást monda ki 
hajlamnl. Akarom hallani itéletedet. 

Jakibot meglepte e nemes merészség, s 
mert érdeke is kivánta, leküzde magában 
minden vadindulatot. Felállts elélépve, Gerőt 
vállon lapogatá, és szóla : 
— Magadviselete férfias fiu, bár eszély- 

telen merész; ez korod hibája. Az én korom 
erénye higgadt eljárás. Te kegyetlennek mon- 
dál; annak mondád szent könyvünket. Elle- 
nem elkövetett hibádat megbocsátom; a „ko- 
rán elleni vétkedet csak nagy Allah birja 
megbüntetni. Mint vezér , feltételekhez kell 
kötnöm a kegyelmet. Nemde megczáfoltalak fiu?! 
— Felelmesebbnek tetszel uram mérsé- 

keltségedben. Halljuk a feltételeket ! 
— EÉElmondod minemü intézkedéseket tett/ 

Hunyadi ellenünkben : Hol fekszik tábora, 
hány ezer embert foglal magába ? Hol szán- 
dékszik nekünk ütközetet adni ? E felvilágo- 
sitások zálogaul táboromban maradsz, mig va- 
lóságukról meggyöz a jövő, akkor szabad vagy. 
— Tovább uram ! 
A gyönyörü hölgy, kinek büvhatalma fo- 

golylyá tett. . . 
— Tovább uram , . . tovább... A gyö- 

nyörti holgy .. i 

— Sajátod ... ha... 
– Tovább vezér!... ha... 
— Egy véres főt tészsz lábaim elé. 
Gerő megrezzent. Reszkető hangon kérdé 

— kié lenne a fő ?.. 
— Hunyadié ! 
Gerő nalálsápadt lett, mint kinek villám 

csap le közelébe, erejét veszitve falhoz tán- 
torgott. Azt hivé, hogy egy mérges nyilalatban 
szive minden idegszála szétrepedett. Azután 
lob futá el hirtelen arczait, a harag ránczok- 
ba füzé homlokát, szemei szikráztak, karjai 
feszültek, recsegett a rabszij az erőfeszités- 
től. Megrázó volt e perczben őt látni, Jakib 
is megrendült reá. 
— Te ördög vagy bég.. . mennyország 

helyett poklot ajánlasz. Öless meg kegyetlen !/ 
— 24 órát kapsz gondolkozásra, teltével 

elfogadod feltételeimet, vagy meghalsz! Az 

műve uram! Az önmegadás gondolkozás ered- ménye lehet : és én, perczekig sem gondol- 
koztam feltételeidről — válaszolt Gerő. 
— S miért ? 
— Mert azok aljasok . .. én pedig ma- 

gyar nemes vagyok. 
— Tudnod kell a helyzetet, mibe hazád pár nap mulva jövendő; ismered az erőt, mi 

hegy-völgyeiteket elözönlendi. Szembeállitva 
ezzel marokhadaitokat, a következés önként 
felmerül. Sorsolok gátolhatatlan bukás. Az 
én táborom csak előhada egy 80,000 ember- 
ből álló főerőnek. Ez erő keblében a Mezid 
bég alatti vesztés megtorlásának boszuvágya 
ég, rajongásig fokozva isteni kijelentés által. 
Közeledésünk hirére meghódoltak a hütlen- 
ségre vetemült dunai fejedelemségek. A hó- 
dolók megaláztattak, de élnek, hazájuk áll. 

őrtiszthez fordulva parancsolá: —– E fogoly 
a kémtorony közép rekeszébe zárandó. Á 
torony aljába és tetejébe örségek rakandók. 
További parancsomig éhezni fog. 

A 24 óra lejárt. 
Gerő ujra a bég sátorába vezetteték. Sá- 

padt volt.. agya kábult : éhség kinozta. 
Jakib gunyosan mosolygott : a dult arczon 

a megadás jelentését olvasta. Megbecsülhet- 
len értékü lenne Erdély véderejéről s hadjá- 
rati terveiről előlegesen értesülni; ezek alap- 
ján a döntő szó a haditanácsban, s a kivitel 
érdeme osztatlanul övé lenne. E számitásra 
jövőjét épité. S hát még Hunyadi eleste ?! 
Ez haláldöfés lenne a kereszténység előhar- 
czosainak. E körülmény nemcsak földi állá- 
sát emelné képzet feleiti fokra, hanem meny- 
országban is a próféta jobbját biztositnám ré- 
szére. Ez utolsó lehetőségre csakugyan két- 
kedve gondolt; mert Hunyadit imádták har- 
czosai, s azok legjelesbjei egyikének (Gerőt 
ismerni fel, alkalma volt 24 óra előtt. Felté- 
telei többi részét legalább kielégittetni akarta 
minden áron, vele született megtörhetlensége 
az akaratnak erre nyugtalanul ösztönzé. 
— Nos fin! — szóla - megjöttél-e en- 

gedni a hatalomnak ? Arczod sápadt ... hü- 
lepedett véredet alig korbácsolhatja fel ismét 
a tehetetlen dühöngés. Szemeid tűze bágyadt, 
hamvazott üszök, kifogytak villámai. Akarom 
hallani : hogy megadtad magad. 
— A rajtam mutatkozó változás, éhség 

E sors rátok, csak hasonló fogadtatás nyo- 
mán vár. Ki ellenáll, meghal , vagy rabul 
hurczoltatik Krimiába; a hely, hol ellenállás 
merényeltetik, tüz- és vas martaléka lesz. 
Kérdem : nem hazájával és nemzetével tesz-e 
jót, ki utját metszi a tehetetlenség erőfeszi- 
tésének, s ez által meggátolja a bosszu in- 
gerét és kitörését ? ! Itju ! feltételeim meg- ( 
oldásával könnyüvé teszed a harezot, s hazá- 
dat, nemzetedei mentended meg. 
— Átok e feltételekre ! Gyehenna tűz az 

árulóra ! — A lázadt indulat csak ennyit en- 
gedett Gerő által fuldoklólag kitagoltathatni. 
Szünet álla be. Miután hültebb vérrel átfutá 
gondolatában Jakib dölyfös, minden lehető- 
séget kizáró nyilatkozatát , gunyos mosoly 
rángott ajkai körül, tekintete felderült, és be- 
szélni kezdett, szavait szemeinek nemes tüze 
világositá át. 
— Sajnállak uram, hogy vétkes indula- 

tod – mely árulásra csábitni tőr — oly gyen- 
gévé, törpévé képes téged alázni akkor , mi- 
dőn – hogy gyözhess - óriás nagyságra 
kellene hogy felmagasitson, a férfias szilárd- 
ság. A jelen képzelt hatalma feledteti veled 
a multat, mellőzteti a jövő kétességét. Dölyf képviseli nálad az erőt; hetvenkedés a szá- 
mitást; hazudság a nyiltság öszinteségét. Ily 
fegyverek hathatnak rabszolgára, de haza- 
fira nem ! 

Jakib felrobbant ültéből, s handzsárját 
vonta elő. 

(Folytatjuk.) s 



I. Értesitvény. A folyó 1860-dik évi julius hó 29
-ik nap- 

vonszódik. Igaz, hogy egy nézetben ugy az osztrák mint a 

porosz egyezik : abban t. i. hogy a bund területét sérteni 

nem engedik. Ámde, ha a válság beáll, ha a megerősödött 

Szárdinia Velenczét megtámadja, s ugyanekkor Poroszorszá- 

got a Rajna mellett Francziaország, mi fog akkor történni? 

Poroszország nem egyesithetve a németeket, nem lehet oly 

erős, hogy Napoleonnak megfeleljen. Ausztria pedig Olasz- 

országgal lehet elfoglalva. 

De ez még nem elég. Talán Ausztriának Olaszország 

nem adhat dolgot, s talán az orosz a németeknek se- 

gélyt nyujthat a franczia terjeszkedés ellen ? — Nem, erről 

is gondoskodva van a keleti kérdéssel. 
Az orosz és franczia közt egyetértésről beszélnek a 

keleti ügyben. Nekünk egy sürgöny után nehány nap előtt 

azon értesitésünk jött volt, hogy az oroszok 40,000-en át- 

jöttek a Pruthon, s Moldovában tábort ütöttek. Nem hittünk 

e hirnek, s azéri nem is közöltük. Napoleon még várako- 
zásra sürgeti az oroszt. Miért ? bizonyosan mert a szicziliai 
események befejezésére vár. Akkor meg Oroszországot Tö- 
rökországgal összebonyolithatja. Ausztriát - kinek keleti 
érdekeit védenie kell – distrahálja kelet felé, mig tul 
Velencze felől háborittatja. Ekkor el lesz foglalva az orosz, 
el az osztrák, és a rajnai határt csak Poroszország védheti, 
ö pedig a franczia fegyvereknek ellentállani képtelen. 

Ki mondhatja, hogy ezen combinatiónk nem lehetsé- 
ges, ki mondhatja, hogy a mostani politikai viszonyok alap- 
ján a nagy hatalmak ily helyzetbe nem sodortathatnak Na- [/ 
poleon éles tervei folytán ? 

És ha ez igy kivihető lesz, ki tagadhatja, hogy Eu- 
rópa egy nagyszerü átalakulás, s e czélra nagyszerü válság 
küszöbén áll ? 

Ugy látszik, hogy kivált a német diplomaták éles szem- 
mel látják a gyülő fellegeket, s az 1806-ik évi események 
viszszatértétől rettegnek. Ezért sürgetik a coalitiót , mely e 
század második évtizedében Európát Napoleon dictatorsága 
alól feloldozta. De e coalitio lehetősége még nagyon mesz- 
sze van. Sok vérpataknak, sok romlásnak kell még addig 

bekövetkezni, mig két egyenlőleg nagy német hatalom kö- 

zől valamelyik az összes köznemzet érdekeért a másiknak 
felsőbbségét elismeri. Az első Napoleon elleni coalitio köny- 

nyebb volt; akkor Ferencz császárral a porosz király tekin- 
télye nem vetekedett, és Anglia ellensége volt Napoleonnak. 
Most az egyetértés, a coalitio szinte lehetetlen; mert ha e 
nehéz időben tán Ausztria Poroszországért megtagadná ön- 
magát, akkor az utóbbi a béke után is magának követelné 
a főrangot, és megforditva. 

E szerint a viszály mélyebb és kiegyenlithetlenebb, 
hogy sem képes lehetne annak elenyésztetésével a german 

elem betölteni most azon természetes hivattatását, hogy ha- 

tárt szabhasson az orosz és franczia politika propagandájá- 
nak, ha t. i. e két nagyhatalom c sakugyan egyetértett, s 

Anglia előrelátólag résen áll a vivmányban osztozni. 

Folyó 1860-ik év junius 1-sö napjáig a kolozsvári lovar- 

egylet titkárságánál jövő juliusi lóversenyre következő lovak 

jelentettek be : 
a) Első osztályu 500 darab cs. k. arany császárdijra : 

1. Gróf Pálffy Pál által Ducrow 6 éves szürke mén 
, apja 

Chanticlur, anyja Memento. 2. Gróf Wenkheim Rudolf által 

Ouenstown 5 éves pej kancza, apja Annundale, anyja Foinuulla. 

3. Id. gróf Teleki Domokos által Radamans 4 
éves sárga televér 

mén, apja Chief Justice, anyja Anna. 4. Ifj gr. 
Bethlen Ferencz 

által Little Polly 4 éves pej televér kancza, a
pja Mildew, anyja 

Edual, 5. gróf Wenkheim Rudolf által Doboz 4 éves 
pej mén, 

apja Musician, anyja Lady Franklin. 6. T. B
enson által Pan idős 

pej mén, apja Alarm , anyja Dromedary. 

Ducrow visszavonatott. 

D) Második osztályu 300 db. cs. kir, arany 
császárdijra 

1. Ifj. gr. Bethlen Sándor által Cotillon 4 
éves pej kancza, 

apja Bey Monmouth. 2. Báró Wesselényi Ferencz 
által Judith 6 

évés barnapej k., apja Phoenomenon , anyja Norma. 3. Ugyan 

az által Fecske 6 éves barnapej erdélyi félvér kancza , apja 

Pombler. 4. Idb. gróf Teleki Domokos által Cato idősb 
pirospej 

mén, apja Cato, anyja Norma. 5. Gr. Lázár Mór által Névtelen 

4 éves világos pej kancza , apja Bey M
onmouth. 

c) Az ugrató versenyre : 

1. B. Wesselényi Ferencz által Ficzkó erd
élyi félvér, anyja 

Phoenomenon. 2. Gr. Bánífy Béla által Moró idös fekete erdélyi 

félvér kancza, apja Phoenomenon, anyja 
Nelli. 3. Id. gr. Teleki 

Domokos által Cato idős pirospej félvér mén
 , apja Cato, anyja 

Norma. 4. Ugyanaz által Léda 5 éves barnapej félvér kancza, 

apja Cato, anyja Léda. 

m Kolbzsvántt, 1860. junius 4. Biró Lajos. 
lovar-egyleti titkár. 

ján Kolozsvárt kiosztandó lótenyésztési 
jutalom d jak iránt. A 

m. belügyminiszteriumnak és főhadparanc
snokságnak 6422/353 

1860. A sz. alatt kelt intézvénye rendén kö
zzé tett legfelsőbb 

cs. k. kegyelmes rendeletnél fogva – az ors
zágos lótenyésztés 

emelése és jobbitására - a folyó 1860-dik évtől 
kezdődőleg 

hat egymásután következő évekre — a k
ét lóversenyi császári 

dijakon kivül — még évenként 100/. száz cs. k. arany jutalom-
 

dij kiadása rendeltetvén el, és ez összegnek dijakra való kitű- 

zésével, odaitélésével és kiadásával ezen lótenyésztő és ver- 

senyegylet bizatván meg. 
Ez idézett legfelsőbb k. rendelet nyomán közzététeti

k : 

I Miként a f. 1860-ik évre a k. adományozott 100 arany- 

pól a következö 12 dijak tüzettek ki, u. m.: 1) 4-től egész 

éves anyakanczáknak egy sikerült szopós csi
kóval, melyek jól 

vannak ápolva, egészségesek és erőtelj
esek, és egy jó tenyész 

kancza tulajdonaival birnak , három d
ij : 4-ső 12 db cs. arany, 

2-dik 8 arany és 3-dik 5 arany. — 2) 
3 éves kanczáknak, me- 

dyek kitünő tenyészképességet igérnek, és hámba még nem 

Tasználtattak — három dij : 1-ső 12 db. cs. arany, 2-dik 8 tcs. [/ 

3-dik 5 cs. arany. — 3) 2 éves kancza csi
kóknak három 

eleső 12 db, cs. arany, 2 dik 8 cs. arany, 3-ik 5 cs. ar
any. 

4) 14 éves kancza csikóknak három dij: 1-ső 
12 db. cs, arany, 

2-dik 8 cs. arany, 3-dik A cs, arany. — Összesen 12 dij - 

100 db cs. aranynyal 
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II. A tenyésztési jutalomdijakért pályázó kanczák tulajdo- 

nosai községi előljáró bizonyitványával tartoznak azt bebizo- 

nyitni, hogy a csikóstól elővezetett anyakancza még a csikó 

születése előtt tulajdonuk volt, hasonlóan az elővezetett kan- 

cza csikó tulajdonosa is, hogy az - egy annak születése ide- 

jén birtokában volt anyjától —született, és általa neveltetelt fel. 

II. A főnnebbi tenyésztési jutalomdijak odaitélése és ki- 
osztása történik itten Kolozsvárt f. évi julius 29-kén délutáni 5 
órakor az ugynevezett városi lóiskolában a lóvásár tér mellett 
— az a végre kinevezett biztosság által, - mely előtt ezen 
időben minden pályáztatni kivánó pontosan megjelenni igyekez- 
zék, megjegyeztetvén , miként ezen dijakban csak is a kisebb 
lótenyésztők részesülhetnek, a ménes tartók dicséretes megem- 
litésnél egyebet nem nyerhetnek. 

IV. Az odaitélt tenyésztési jutalomdijak a jutalmazott ál- 
latok tulajdonosainak — az egész biztosság s valamennyi pá- 
lyázók jelenlétében azonnal készpénzben fognak nyugtatvány 
mellett kifizettetni, és épp ugy fognak azon tenyésztök nevei 
is felolvastatni, kik jutalomra méltó kanczákat hoztak a pálya- 
térre, de a jutalomdijak elégtelensége miatt azokban nem ré- 
szesittethettek , –s az sem fog elmulasztatni, miszerint a dij- 
osztás eredménye , mint szintén a pályázó állatok száma a hir- 

lapok által közzé tétessék. 
Kolozsvártt, márczius 21-kén 1860. 
Az erdélyi lótenyésztő és versenyegylet valasztmánya. 

— 

Hátszeg, május hó 23-kán 1860. - A kies Hátszeg vi- 
dék is megtartá a nagy Széchenyi grófért az illő gyászün- 
nepélyt a vidék ezen egyetlen városában , jóllehet már ennek 
előtte Hunyad megye Déván még a mult hóban megtartá azt, 
hová többen sietének vidékünkből; de hogy azok is, kik körül- 
ményeiknél fogva Dévára el nem mehettek , akkor érzett haza- 
fias kötelességeiket el ne mulaszszák, folyó hó 19-kén bánatos 
részvétünk a nagy halott ravatala körül öszpontosula; a gyász- 
szertartást a rom kath. templomban a g. e. kath. vicarius fő- 
tisztelendő Pap Gábor ur közremüködése mellett helybéli ple- 
banus s Hunyad megyei esperes tőtisztelendő Dorgó Károly ur 
végzé , innen átmentünk a helv. hitv. templomba , hol is alkal- 
mi beszédet tiszteletes Jakab Benjamin tartott, a Néphymnust 
ngy a Szózatot mindkét templomban elénekeltük. — Dicséretére 
legyen mondva a helybeli kereskedőkre nézve azon felszólitás 

nélkül tett intézkedés , hogy az ünnepély alatt mindenki boltját 

bezárá. Az ünnepélyen jelen voltak a vidék nemességén ki- 
vül, kik mindnyájan nemzeti diszöltézetben jelentek meg, sok 
mások, a nagy számu részvevőket nem vala képes egyházunk 
hajlékába befogadni; a nevezett napon mind a négy vallásfele- 
kezet harangjai hirdették városunkban, hogy ma nagy ün- 

nep van ! 
Ezen vidékben még megtartották Széchenyiért az 

isteniszolgálatot Öralya-Boldogfalván mult hó 21-kén, hol tisz- 
teletes Fábri József igen szép beszédet mondott, és Pestényben, 
hol tiszteletes Balogh József tartott beszédet az elhunyt nagy 

hazafiért e folyó 20-kán. 

7 Bukurest , jun, 4. 1860. - Csak elengedhetlen hazafiui 
kötelességét teljesité az ezen városban lakó magyarság , midőn 

május 24-kére az itteni rom. kath. és ev. ref. egyházakban, mi- 

után a consulságtól e végre engedélyt nyert, a legnagyobb 

magyarért gyásztiszteletet rendezett. Három ezt megelőzött 

nap, mindennap háromszor meghuzattak a harangok, s mind a 

két egyház különös csinnal fölékesittetett, a padok, oltárok gyász 

lepellel bevonattak, s mindkét templomban számos gyertyával 

ékesitett gyászravatal állitatott. A szertartás reggel 9 órakor a 

Trom. kath. egyházban kezdetett meg, még pedig a Hymnussal, 

melyet.a kolozsvári magyar dalműtársulat néhány jeles tagja 

lélekemelőleg danolt el. A gyászmisét maga a derék gvardian 

Bergman ur tartotta két segédpapjával, mialatt a ravatalt négy 

diszmagyarba öltözött férfi égő szövétnekkel állta körül. Nök, 

férfiak, iskolás gyermekek mind gyászba öltözve jelentek meg. 

Tiz órákor az egész gyülekezet, még a három kath, pap is a ref. 

templom felé velte utját, A feltünő gyászsereg menet közben 

annyira megszaparodott, hogy nemcsak a templomban vagy 

ennek udvarán , de még az utczákon luth. kalvin. is alig férhe- 

tett. Mielőtt a tisztelet elkezdődött volna, az operisták a Szóza- 

tot szivesek voltak az udvaron elénekelni. Az imádság után, 

mindenki csaknem zokogva siratá a legnagyobb magyart. Ekkor 
a helybeli magyar dalárda danolt egy igen megható négyes ha- 
fotti éneket, melyre gyászbeszéd, s végre a Szózat másod- 

szori eldanolása következett, s ezzel a gyülekezet a legszebb 

rendben szétoszlott; kebelében vivén mindenki azon édes vi- 

gasztalást, hogy a legnagyobb magyar élni fog örökre a hozzá 

hasonló nagyokban, kiket az ő élete és pályája állitand elő a 

nemzet kebelében. 

Kereskedő Spiczer és kolozsvári kárpitos Beszterczei Ist- 

ván urak érdemelnek nyilvános köszönetet a templomok feldi- 

szesitéseért, amaz a kath. templomot többek hozzájárulásával, 

Beszterczei ur pedig a ref. tlemplomot egyedül és saját költsé- 

gén diszitvén fel ugy, miként az fennállása óta még soha nem 

volt. 
A Hunnia termeiben hat hétre gyász határoztatott, és a 

hazafiak arczképei, köztük a dicsőülté is gyászlepellel vonattak 

be. Minden egyleti tag balkarján és kalapján gyászt hordva je- 

lent meg a templomokban, és a mai közgyülésen s végzésileg 

kimondatott, hogy minden évben a tavaszi közgyülésen fel fog 

elevenitetni a boldogult emlékezete. 

Nagy Jakab magyar tilinkóművész hazánkfia kétszer lé- 

pett föl itt a Bossel szálában, de mind annyiszor kevés közön- 

ség előtt, bár jelenlévőket bámulatra ragadta kisded egyszerü 

hangszerével. Azonban később általa is igazoltatott, hogy a 

múűvészet hatalma ellenállhatatlan. Meghalván t. i. a nagy bo- 

járok, hogy mily kitünő művész tartózkodik Bukurestben, 
Ötele- 

sanu nagybojár estélyt rendezett Mogoreli nevü falusi pompás 

kastélyában, hol szerencsés lőn Nagy ur föllépni és lel
kesedés- 

re ragadni a válagatott román közönséget. 

Ma adja Havi társulata „Hunyadi László"-t, ezzel kezd
- 

vén meg itt előadásait. Már ezelőlt három nappal is alig kaptunk 

jegyeket, ma pedig már az történik a jegyekkel, mi itt tudtomra 

s0ha se történt. A két huszaszos jegyeket 9-10 huszassal 

kapkodják egymástól az emberek. Á jó lelkü Walterné egész 

ostrom alatt van , karzatjegygyel se tud szolgálni, s ha a szin- 

ház három oly nagy lenne, mégis kicsiny volna, pedig nagyobb 
a pesti szinháznál. Legyen áldott Havi lelkes vállalata, ki any- 
nyi hajmeresztő akadályok daczára is, a társulatnak csak egy- 
szerű probáival is ily hallatlan lelkesedést idézett elő. A mai 
előadás egy uj korszakot fog megnyitni a magyar szinművészet 
történelmében. Ugy legyen. - Hollósi és Füredi holnap 
után érkeznek meg. KoosFerencz. 

Ujdonságok. 
— A birodalmi tanács megnyitásakor máj. 31-én gróf 

Apponyi rendkivüli birodalmi tanácsos kifejtette ama szem- 
pontot, melyből ő az erősbitett birodalmi tanácsbani saját ál- 
lását felfogja. Ez következő szavakkal történt : 

„Fönséges Főherczeg Ur! 
Tisztelt birodalmi tanácsos Urak ! 

„Nem vagyok ugyan oly helyzetben , hogy megbizatással 
birnék, s azért ezen magas gyülésben csupán egyéni meggyő- 
ződésemet kell képviselnem , melyből sohasem történhetik jogi 

következtetés azon országra nézve , melyhez tartozom. Mind- 
emellett is kötelesnek érzem magamat, egyéni vélemény nyil- 
vánitásomban azon állásponthoz ragaszkodni, melyet egy meg- 
bizás szabott volna elém. 

„Ezért ha az erősbitett birodalmi tanács magas jelentő- 
ségét tekintem, melynek az idő komolysága tekintetéből egy 
nagy s igen fontos föladatot kell teljesitnie; ha továbbá meg- 
gondolom ama horderő nagyságát, melylyel a birodalmi tanács 
müűködése a magyar koronához tartozó országokra is birni fog, 
kötelességemnek tartom néhány szót mondani azon állás sza- 
batos kijelölésére, melynek ezen magas gyülésben elfoglalá- 
sára , tekintettel Magyarország sajátszerű viszonyaira , hivatva 

vagyok. 
„Ezen magas gyülésben nem titok s nem is szabad titok- 

nak lennie , hogy az erősbitett birodalmi tanács felállitása Ma- 

gyarországban aggodalmakat gerjesztett. Megfejthető , hogy 

egy oly népnél, mely az öszállamhozi saját előbbi törvényes 
viszonyaihoz, saját történelmi jogai- s intézményeihez vallásos 
kegyelettel ragaszkodik, ezen viszonyoknak lényeges megvál- 
toztatása mély aggodalmakat gerjeszthet. 

„Az erősbitett birodalmi tanács felállitása által , melyben 

Magyarország jövőbeli képviselői s jelenleg a legmagasb biza- 

lom által meghivatott egyének most először lépnek a többi örö- 

kös tartományokbeliekkel közzetlen közlekedésbe s képviseleti 

közösségbe, oly lényeges változtatás történt, hogy az - elte- 

kintve egy ily intézmény hasznossága s szükségességétől – 

formai tekintetben kétségkivül aggodalmakat gerjeszhete. 
„Már minél inkább el van terjedve ezen vélemény s mi- 

nél inkább tekintetbe kelle azt vennem, annál fontosabbaknak 

kellett lenni azon okoknak, melyek engem s azon honfilársai- 

mat, kikkel a jelen állás megtiszteltetésében osztozom , arra 

indítottak, hogy Ő Felsége legmagasb felhivásának engedve, 

egy oly pályára lépjünk, mely számos honfitársaink s némely 

politikai hitsorsosink által, kiknek jogi elveit, jogos meggyő- 

zödését s jogos ohajtásait mi sajátainkul ismertük el, bennün- 

ket egy ily komoly ügyben elválasztani látszik. S valóban az, 

hogy mi itt vagyunk, a legszembetünöbb bizonyitványul szol- 

gál arra nézve, hogy minő bizalmat helyezünk Fölséges Feje- 

delmünk nagytelküségeben , miszerint t. i. az ápril 19-ki kibo- 
csátvány után, politikai lételünk leglényegesebb tényezőinek 
helyreállitása által bizonyosan meg lesz nekünk engedve, jog- 
elveinkhez hiven kifejezni magunkat ez igen tisztelt gyüleke- 
zetben s azon véleményeket érvényesithetni, melyekhez histo- 
riai jogaink alapján a korona és az öszállam érdekében ragasz- 
kodunk. 

„Mutatja továbbá, minő reményeket épitünk ezen a köz- 
lekedés és értesülés végett nekünk nyujtott ösvényre, s mily 
nagy becset tulajdonitunk egy ily tanácskozásnak, mely nekünk 
lehetővé teszi, előitéletek és félreértések ellen küzdeni, melyek 

egymástól, melyek az országok kivanatos egyetértésének rová- 
sára tápláltatnak, s a közelfekvő jót lehetlenné teszik. 

„Azt hittem tehát s hiszem szilárdul, hogy az erősbitett 
birodalmi tanács egy felséges Uralkodónk fölvilágosult böl- 
csesége által kijelölt ut, melyre , tekintettel azon kivételes ál- 

lapotra, melyben vagyunk, annál biztosabban léphettünkés kelle 

lépnünk, minél inkább az egyetlennek látszik az , melyen min- 

den félreértések, minden égető kérdések, tehát Magyarország 

helyzete is és ez ország kivánatai és igényei legjobb sikerrel 

tárgyaltathatnak; midőn ki fog tünni, hogy Magyarország legi- 

tim igényei semmit sem czéloznak, a mi valamiképen a biroda- 
lom virágzását, annak kötelékét, vagy az országok állapotát ve- 
szélyezhetné; mikép semmit sem czéloznak más örökös tarto- 

manyok rovására, hanem azok olyanok, hogy a birodalom min- 

den részeire csak üdvöt és jót hozhatnak, és minden részek tel- 

jes kielégitésével az általános jóllétet, az organicus kötelék 

megszilárdulását és a monarchia megerősödését kell hogy biz- 

tositsák. 
„Ezen előföltéttel léptem bizalomteljesen e pályára, me- 

lyen anélkül, hogy valamely elvről le kellene mondanom, a 

historiai jogokhoz ragaszkodnom kötelességem ! Ennélfogva 

magától is érthető , hogy én a jövő magyarországi törvényho- 
zásnál engem illető jogról le nem mondtam, és az Ő Felsége 
legmagasb bizalma következtében nekem adott birodalmi taná- 

csosi állást élethoszszig szintén Ö legkegyelmesebb Felsége 
nagylelküségébeni bizalommal csak azon értelemben fogtam fel, 
miszerint az nekem a nélkül adatott, hogy a magyar törvény- 

hozásnáli jövőbeli jogaim csorbittatnának. 
„Mielőtt beszédemet bezárnám, tiszteletteljes köszönete- 

met nyilvánitom Ő császári Fölségének azon kegyért, misze- 

rint megengedtetett, állásom szabatos meghatarozása végett 

nyilatkoznom , s kérem , hogy e nyilatkozat jegyzőkönyvbe ig- 
tattassék.!6 - 

Rendkivüli birodalmi tanácsos gróf Andrássy György, 

ki hasonlag szót kért, az előtte szóló által kifejtett nézetekhez 

tökéletesen csatlakozott, s még azon észrevételt csatolta hozzá, 
hogy ő a birodalmi tanáocsbani jelen állásában csak mint önma- 

gának felelős tekintendő , nem pedig mint Magyarország kép- 
viselője, s hogy végre meg van bizva a magyarországi többi 
bírodalmi tanácsos urak nevében is hasonló nyilatkozatot tenni. 

Miután Ő császári Főnsége a rendkivüli birodalmi tanácsos 

urakat felhivá, hogy a velük közlött eskümintát alátrják, végül 

egy és ugyanazon monarchia tagjait mindinkabb eltávolitják 



kijelenté még , hogy Császár Ő Felsége az összes erősbitett bi- 

rodalmi tanácsos más nap d. e. 11 órakor a császári udv. vár- 

lakban elfogadni méltóztatik. 

=Ő Ccsászári királyi Apostoli Fölsége f. évi junius 1-jén a 

délelőtt folytában az összes birodalmi tanácsot külön audientián 

elfogadni méltóztatott. Annak összes tagjai, a birodalmi tanács- 

elnök Reiner főherczeg ur ő császári fönségének elülmenése 

mellett , a titkos tanácsi szobában gyültek össze, s ott vártak Ő 

Fölségére, ki erre csakhamar megjelenni, s miután a gyüleke- 

zet ő császári fönsége által bemutattatott, ahhoz a következő 

beszédet intézni méltóztatott : 
Birodalmi tanácsos uraim ! 

„Szivesen üdvözlöm önöket! Azért hivtam fel önöket , 

mivel bizton számitok arra, hogy oly férfiakra találandok ben- 

nük, kik Engem, Ausztria összes népei javának egyenlően 

előmozditására irányzott törekvéseimben öszintén s hiven tá- 

mogatandnak. 

Fontos általános törvényhozási kérdések, s az állam-ház- 

tartás szabályzása fognak önök véleményezése alá terjesztetni. 

Tanácskozásaiknál mindig azon elvet sziveskedjenek szem előtt 

tartani , hogy a birodalom egyes részeinek sorsa bensőleg egy- 

másba van forrva , hogy az egyes országok valódi érdekeinek 

közössége s kölcsönös hatása oly tények, melyek az összes mo- 

narchia körül ezer szálakkal egy erős köteléket fontak, hogy 

minden ezen kötelék tágitása végetti kisérletnek csupán az egész- 

nek, valamint részeinek kárára kellene vezetnie, s a folytonos 

sikeres kifejlődést szellemi s anyagi tekintetben meg kellene 

gátolnia; következöleg népeim irányábani legszentebb köteles- 

ségeimnek megsértése nélkül azt eltürni nem lehet. Egyenlő 

oltalom legyen birodalmam minden törzseinek biztositva; egyen- 

jogositva, és egyenlően kötelezve legyenek testvéri egyetértés- 

ben egy hatalmas egészszé egybekapcsolva. 

Áz államháztartás vizsgálásánál méltányolják önök a csá- 

szári birodalom hatalmi állását, és igyekezzenek egyszersmind 

azzal az állambeliek leglehetőbb kimélését egybekötni; önök 

meg fognak győzödni, hogy már most, noha korlátozások az 

államhaztartásban nem nyilvánithatják azonnal teljes hatásukat, 

a közigazgatás minden ágaiban nem jelentéktelen megtakari- 

tások érettek el, mig egyszersmind a bevételek általában sza- 

porodtak; ha mi e most kezdett pályán tetterővel és kitartással 

tovább haladunk, és az Általam elrendelt reformokat a beligaz- 

gatásban szerencsésen keresztül viszszük, bizton remélem, ha 

rendkivüli események gátlólag közbe nem jönek, hogy a szük- 

séglet és fedezet közti sulyegyen helyreállitását elérhetendjük. 

Népeim boldogsága a czél, melyre szüntelen törekszem; 

a belső jólét és külső hatalom kifejtése a feladat, melynek meg- 
oldására folytonos gondomat szentelem. E törekvéseimben önök 
és minden hű alattvalóim egyesülvék velem. A Mindenható ál- 
dása adjon szerencsés sikert egyesült müködésünknek! 

E beszéd bevégezte után Ő Felsége a birodalmi tanácso- 
sok által háromszoros lelkesült éljennel üdvözöltetett, mire 
Felsége a gyülésből kegyteljesen tavozott. (B. H.) 

- Gerendről következő gyászjelentés küldetett szét : 
A két testvérhon által közösen gyászolt feledhetetlen gróf Szé- 
chenyilstván emlékére gyászünneppély tartatik Gerenden 
a helvét hitvallásuak egyházában junius 10-én 1860 d. e. 10 
órakor. 

Csicsó-Kereszturt és vidékét f. hó 4-én délután pusz- 
uitó jégvihar látogatta, galambtojásnyi jegek estek. Csicsó- 

Keresztur, Árpástói, Kudu, Felőr stb. helységek határai valá- 

nak a duló elemnek kitéve. Nevezett helységekből többen vol- 

tak az első magyar általános biztositótársaságnál biztositva. 

— Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet forgal- 

máról május havában 1860. 
Bevételek: 

Pénztármaradék a mult hóról - 

17 uj tagnak 26 részvény után 5 ft 25 kr. 

Havi, rendes és rendkivüli bevételek. . 

135 fi 6 kr. 
136 ,, 50 ,, 

2448 ,„13 , 
Könyvdijakban 17 ft küldnökdij 14 kr. 17,, 14, 

Kamatok és provisio.... a76 ,, 99,, 

Váltó és bélyegdijakban.. 149,,67, 

116 tag által visszafizetett kölcsön 16,638 ,, - , 

Összesen 19,871 ,, 49 ,, 
Kiadás: 

131 tagnak kölcsön..... 19,e60,,, 

Tisztviselők fizetése 51, 

Bélyegdi . , 
irodai kellékek... 4,45,, 

Szolga bér a 

Szállásbér szt. Mihályig 40 ,, ,, 

5 visszafizetett betétel..... 18,, 8, 

Kiadások összege 19,374 ,,32 ,„ 

Pénztármaradék. .. 497 ,,17 ,, 
Kolozsvártt, május hó 31. 18C0. 

Tauffer Ferencz VagnerFrigy. Geltoh János. 

igazgató , pénztárnok , könyvvezető. 

— Az „Östr. Ztg.6 irja: „A „Pr. Ztg.4 diplomatiai for- 

rásból értesül, hogy Metternich herczeg kormányának azon 

biztositást adhatta, hogy Horn urnak a magyar ügyre vonat- 

kozó röpirata bizonyosan nem fog megjelenni. Metternich her- 

czeget ezen engedmény felől maga a franczia belügyminiszter 

értesitette. Kérdés azonban mindenki előtt — teszi hozzá a le- 

velező — ki a viszonyokat ismeri, ha vajjon ezen ügyben vég- 

re más befolyások nem merülnek-e fel, s hogy a könyv a hosz- 

szas alkudozások daczára nem fog-e végre mégis megjelenni." 

— Goyon, törökországban élt tábornoknak, angol tisz- 
telői aláirás utján egy kardot veltek s küldtek el több év előtt. 
A megusztelés e jele azonban későn érkezett. A tábornok már 
ekkor halva volt. Közelebb e diszkardot, a megholt testvérének, 
Goyon ezredesnek adták át, egy e czélra Bathban rendezett ün- 
nepélyen. 

– Retzius Anders a nagyhirü tudós a napokban 
Stockholmban meghalálozott. Életének végső perczeiben is csak 
a tudományra gondolt, s testének folytonos feloszlása felett 
megjegyzéseket tett. ,Nagyon nehéz a halálharcz"-mondá- „de 
a legnagyobb érdekkel bir figyelemmel kisérni az élet és halál 
közötti ezen nyakas viadalt. A lábszárak már halva vannak, 
most a gyomor izmai szünnek meg működni,- az utolsó rángás 

nagyon nehéz lehet, de azért nem kevésbbé érdekes.4 Ezek 
voltak utolsó szavai. 
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—A kolozsvári piaczi templom körüli épü- 
letek lebontására (VI. közlemény.) 

Schwarzel és társa 50 ft, Bokros Ádám 5 ft, Bregárd Já- 
nos 5 ft, Prágai József 5 frt, Biassini Sándor 5 ft, Fibán Károly 
2 ft, Gajzagó István 12 ft, Szongott Gergely 5 ft, Lászlófi Már- 
ton 5 ft, Márkus Sándor 5 ft, Szongott József 5 ft, T. S. 10 frt, 
Gál János 200 ft, Pap János 50 frt, gróf Teleki Miklós100 frt, 
Máriaffi Albert 300 ft, szücs czéh 20 ft, fazékas czéh 20 ft, czi- 
pész czéh 50 frt, ács czéh 30 frt, kovács czéh 10 frt, rézműves 
czéh 15 ft, Dózsa Dániel 20 ft, Horváth Elek 5 ft, Dózsa István 
100 ft, gr. Teleki Domokos 1,500 ft, Haynau János 3 ft, Izsép 
Dániel 1 ft, Biró Miklós 40 ft, Pap Alajos 40 forint. - Az előb- 
biekkel együtt : 35,000 forintot. 

Kolozsvári piacziár. Junius 7-ikén 1860. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 70 kr. - Elegy búza 
2 ft 46 kr. - Rozs 1 frt 73 kr. - Árpa 1 ft 26 kr. Zab — 
frt 84 kr. - Törökbúza 1 frt 80 kr. - Pityóka — frt 84 kr 
Marhahús fontja 14 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
– London, junius 2. Az alsóháznak ma éji ülésében 

Russell lord jelenti, mikép Gorcsakoff herczeg a török 
tartományok jelenlegi helyzetét türhetlennek, s a török tarto- 
mányok igazgatásának ujraszervezése végett, egy vegyes vizs- 
gálati bizottmány kinevezését szükségesnek nyilvánitá; mivel a 
Hat-Humayum létesitlenül maradt. Erre Angolország 
azt válaszolá, mikép a török tartományok helyzete nem türhet- 
len, s az 1856-diki szerződés megtiltja az igazolatlan beavat- 
kozást. Angolország a többi hatalmasságokkal közlé, hogy ő 
csupán vizsgálat iranti javaslatokhoz csatlakozandik. Fran- 
cziaország constatirozá, hogy a létező visszaélések eltőr- 
lése Törökországot erősebbé teendi. Angolország továbbá hoz- 
zátevé, hogy nem ragaszkodandik az idegen consuloknak a 
vizsgálatbani részvevéséhez. Bulwer a portának azt tamácsolá, 
hogy a nagyvezir korlátlan teljhatalommal küldessék el a tarto- 
mányok beutazására. A szultán ebbe beleegyezett. Russell 
lord azon reményét fejezi ki, miszerint a hatalmasságok közt 
semmi vélemény-különbség sem leend, a tanácsadások a szul- 
tánt nem sértendik meg, s a tett intézkedések biztositandják a 
porta függetlenségét. 

– Páris, jun. 2. Este. Nápolyból érkezett sürgö- 
nyök azt állitják, hogy egy oly tanácskozás következtében, 
mely egy angol hajón Lanza tábornok s a fölke- 
lőknek Garibaldi elnöklete alatti bizottmánya 
köztfolyt, capitulatio iratott alá, melynélfogva a 25,000 
főnyi palermói helyőörség a várost minden katonai 
becsülettel fogná elhagyni s a hadszerekkel együtt nápolyi 
hadihajóra ülni. 

É nápolyi sürgöny nem állitja azt is, hogy a királyi hely- 
örség a nápolyi szárazföld felélenne uton, csak gyanitnunk lehet 
hogy arra, s nem a sziget valamely más pontjára történik az 
elszállitás, mert ez esemény nem egy végharcz folytán, hanem 
egy angol hadihajó fedélzetén kötött capitulatio alapján követ- 
kezett be. Egy Párisból junius 4-én kelt távirat azon hire, hogy 
Palermo bombázása az előtti nap ujból megkezdődött volna, 
azon gyanitásra nyujthat alkalmat, miszerint a Palermo körüli 
fellegvárak összes örsége Lanza tábornokkal nem vonul el. 
Egyébiránt egy párnap folvilágositást hozand ugy az utóbbi hir 
valósága mint ama rögtöni capitulatio egész mivolta iránt is, 
melyoly tekintélyes hadseregnek csendes és tisztességes eltaka- 
rodást biztosita. Lanza tbk csapatjai tán el voltak bátortalanodva, 
vagy tán az élelmezés nehézsége is indokul szolgált azon egy 
kisegitő módot használni. 

A szicziliai fölkelés kezdődött ápril 4-dikén; Garibaldi 
május 7-én szálla hajóra Genuánál s 22 nappal ezután bevonu- 
lását tartá Palermóba. Ennyi idő alatt hihető a többi város is 
meg lesz hóditva. 

Egy Turinból május 31-ről kelt surgöny hiteles kutfő- 
ből eredő részletes tudósitásokat közöl Palermo helyzetéről 
s annak Garibaldi általi bevételéről. A szerint Garibaldi 
27-én reggeli 4 órakor a déti oldalról támadá meg Palermót. A 
harcz igen heves volt. - 20 órakor a városnak a Toledo- 
utczától délre eső része egészen a nép hatalmában volt. Ekkor 
az erődöket megszállva tartó kir. csapatok s a kikötőben állo- 
másozó hajóhad a város ellen rettentő bombázást kezdtek. A nép 
folyvást ellentállván, a csapatok a királyi palotába, a pénzügyi 
épületbe s a váracsba vonultak. - 10 órakor délig némi fegy- 
verszünet volt. Erre a harcz még nagyobb hévvel kezdődött 
meg ujra. A királyi palota a nép által körülvétetett s este föl- 
gyujtatott. –Sziczilia tobbi városai is mindnyájan fölkeltek, (?) 
„éljen Olaszország ! éljen Victor Emanuel" kiáltások közt. - 
Ez utóbbi tudósitás ugyan talán kissé elsietett, azonban ezen 
tény kétségkivül tüstént létesülend, mihelyt Palermóban ideig- 
lenes kormány lesz folállitva. Ekkor hihetőleg a mindkétrészrőli 
összes haderő Messin a felé fog irányoztatni, melynek hatal- 
mas védmüvei szabályszerű ostromot fognak szükségessé tenni. 
– Calabriában s az Abruzzókban még most nyuga- 
lom uralkodik; azonban ezen eredményt nagyrészben a kormány 
által elterjesztett hamis tudósitásoknak köszönhetni. Igy p. o. 
Bariban Tedeum énekeltetett, a calata-fim i-i állitólagos 
gyözelemért, Midőn az igazság egész terjedelmében tudomásra 
jutand, a kedélyek hangulatában teljes átalakulást s igen komoly 
eseményeket lehet várni. Ugy látszik, ezt maga a kormány is 
érzi; legalább egy, Nápolyból május 29-ről kelt sürgöny 
szerint, az udvar s a miniszterium ekkor igen nagy rémülésben 
voltak; miniszteri tanácsülés tartatott, s ennek következtében 
az összes miniszterek beadták lemondásukat Azon hir terjedt 
el, hogy szabadelvü miniszterium alakitásáról van szó. 

Egy genuai távirat szerint Garibaldi 8 szicziliai 
gya logezred alakitását rendelé meg, melyeknek számai a 
piemonti seregben az 52. sz. ezred után fognak következni. 
Ezen haderő ezentul is folyvást Szicziliában fog működni, mint 
nemzeti sereg, s e rendszabály csupán annyiban bir fontosság- 
gal, a mennyiben bebizonyitja, hogy Garibaldi tökéletesen sza- 
kitott a mazzinismussal s hogy folyvást erélyes merészséggel 
törekszik a Victor Emanuel király uralma alatti alkotmányos 
Olaszország egységére. 

A „Patrle"-nak május 24-ig terjedő tudósításai szerint 

Szicziliába naponkint ujabb önkénytesek, valamint tetemes 
mennyiségü fegyverek s hadiszerek érkeznek. 20,000-re teszik 
a Gonuából oda szállitott puskák számát. A kiszállások, az ily- 
nemű működésekre nézve nagyon kedvező déli s délnyugati par- 
ton történnek. Mint mondják a nápolyi kormány ennek meggát- 
lása végett, legközelebb egy ágyunaszádokból álló hajórajt álli- 
tand föl, mely ezen sekélyes videkeken fog müködni. Messina, 
Catania, Syracusa s Girgenti városaiban még mindig 
nyugalom uralkodik ugyan; azonban a fölkelők remélik, hogy 
legközelebb ezen városok is a folkelés mellett fognak nyilat- 
kozni. - A nápolyi kormány folyvást ujabb csapatokat kuld 

Messinába.–Palermó bevélele után tüstént egy napi lap 

fog kiadatni, ily cziur alatt : „palermói hivatalos lap", mely a 
fölkelési kormány rendeleteit közlendi. Továbbá Persano gróf 
ellen-admiral s a piemonti hajóraj parancsnoka, mint mondják, 

ezen város kikötőjében állitandja föl főállomáshelyét. A többi 
nemzetek hajórajainak parancsnokai ugyanezt fognák tenni. 

-A calata-fimi-i csata után május 16-án Garibadi 
követkevő napiparancsot adott ki. 

„Katonák ! Oly bajtársak által környeztetve, minök ti 

vagytok, mindent lehet merni, s azt tegnap megmutattam nek- 

tek az által, hogy egy nehéz vállalatra, egy számos és erős ál- 

lásokban levő ellenség ellen vezéreltelek benneteket. Hittem 

végzetszerű szuronyaitokban; s láthatjátok, hogy igazam volt. 

Noha fájlaljuk ama szomoru szükséget, miszerint olasz 

katonák ellen kell harczolnunk, el kell ismernünk, hogy jobb 

ügyhez méltó ellenállásra találtunk s ebből láttuk, hogy mire 

leszünk képesek ama napon, midőn az olasz család egészen 

megváltásunk zászlója körúl leend összepontosulva. 

Az olasz szárazfold holnap megtudandja, s megünneplendi 

saját szabad gyermekei s derek szicziliai barátjok gyözelmét. 

Akkor anyáitok s kedveseitek büszkék levén reátok, fölemelt 

fejjel s örömtől sugárzó arczczal fogják magukat az utczákon 

mutatni. 
A harcz - igaz – számos első sorban elesett kedves 

testvérük éltébe került nekünk, azonban az olaszok szent ügyé- 

nek ezen vértanui élni fognak a nemzeti dicsőség évkönyveiben. 
Nem mulasztandom el nyilvánosan kijelölni ama vitézek 

neveit, kik oly bátran vezették a harczba a még tapasztalatlan 

fiatal katonákat, s kik holnap egy szebb csatatéren vezérlendik 

győzelemre ama katonákat, kik kedves Olaszországunk lánczá- 

nak végképeni széttörésére vannak hivatva. Éljen Olaszország 

s Victor Emanuel." 
Róma, május 25. Lamoriciere tábornok tegnap Vi- 

terbób a indult, hogy a fenyegetett határon intézkedé- 
seket teszen. 

— Cavour beszéde, melyet Savoya és Nizza át- 
engedése tárgyában, a turini parlamentben tartott. 

„Én felelősséget vállaltam a márt. 24-diki szerződésért, 

mely Savoyát és Nizzát Francziaországnak átengedi, az ország 

és Éurópa előtt : ha azok a kik előttem szólottak, szivemben 

tudnának olvasni, nem lettek volna oly keserüek. Nem akarom 

azon áldozat sulyát csökkenteni, a melyet hozni akarunk; meg- 

engedem, hogy ez ügy, a királyság védelmének szempontjaból 
igen komoly; de nem kell tulozni. Savoya az ország védelmére 
nézve soha sem volt haszznnal, e tekintetben a történetre hi- 
vatkozom — a mi igazi védfalunk az Alpok, és azt meg is 
tartjuk. A hadtudomány előhaladásával helyzetünk jobbra for- 
dult. Azt mondják, most a parlament nem maradhat Turinban; 
éppen az ellenkező igaz; mert hála érte lakosságának, Turin a 
parlament biztosságára nézve a legalkalmasabb város. Emlékez- 
nek önök, mily bámulásra méltólag viselték magukat az itteni 
lakosság minden osztályai, férfiak ugy mint nők, az osztrák 
betörés alkalmával. S a mi a Nizza felől való védelmi vonalt il- 
leti, világos, hogy partjainkat, hatályosan csak a vizen lehet 
megtámadni valamint védelmezni is. Az a hatalom, mely a ten- 
ger felett uralkodik, parancsol a szárazon. 

Azt kérdik: minő kárpótlásokat nyertünk mi ? Ezek 
azon magatartásban feltalálhatók, melyet a francziák császára 
tanusitott azon emlékezetes levelében deczember 30-ról, mely- 
ben ő szentségét felvilágositja, hogy a pápai uralomnak Romag- 
nában vége van örökre. E levéllel a császár ép oly sokat tett 
Olaszországra nézve mint hadjárata által : mert a római curia 
világi hatalma éppen oly végzetteljes Olaszországra nézve, mint 
az idegen uralom. A szerződés indokát tehát a mi nemzeti 
politikánkban kell keresui, melynek valósitására szövet- 
ségekre van szüksé ünk. Anglia és Francziaország mellet- 
tünk voltak, de Anglia inkább a szabadság kérdésére fordította 
figyelmét és a nemzetiségi kérdésben, nagyon is babonás tiszte- 
leténél fogva az 1815-diki szerződések iránt, ügyünk nála ellen- 
séges érzülettel találkozott. Tartaléktalan és hatályos rokonszen- 
vet Francziaországnál, a francziák császáránál találtunk; poli- 
tikánk világszerte ismert gyümölcsöket termett; megmásithat- 
juk ma ezeket? Én azt hiszem, hogy az ország, nem-nemzeti 
politikáról tudni sem akar, ha belügyeire nézve még olyan sza- 
bad lenne is. Mig a mostani helyzet fennáll, politikánk semmi 
oldalfordulást nem tehet; mert Ausztria, Közép-Olaszország 
annexióját el nem ismerte, ugy hogy az ő irányában nagyon ké- 
nyes helyzetünk van. Poliukánk megmásitása a legszélsőbb 
eszélytelenség lenne. A pápa minden alkudozási ajánlatot visz- 
szautasit, mig Romagnát neki vissza nem adjuk : e sincs min- 
den veszély nélkül. Ha a pápa csak saját erejére volna szoritva, 
a dolog semmi különös jelentőséggel nem birna. De szava visz- 
hangra talált Európában; fájdalom, éppen azon szabad orszá- 
gokban, melyek a szabadságnak oly sokat köszönnek, Belgium- 
ban és Irlandban. Még Francziaországban is viszhangra talált 
felhivása : egy hires harczos, afrikai babérjait lábbal tiporja, 
hogy a pápai katonák élére álljon ! A pápa államairol hallgatni 
akarok, kotelességem parancsolja, hogy igy tegyek. De távo- 
labhról is fenyegethetnek veszélyek : látják önök, hogy politi- 
kánkat változtatni nem lehet. 

Azt lehetne ellenem felhozni, hogy nézzünk hát más szö- 
vetséges után. Én ilyen feltevés mellett nem vagyok; a franczia 
szővetséget feladni gyalázatteljes és ostoba tett lenne, a legfe- 
ketébb hálátlanság tette. Mondják némelyek, maradjunk hátegye- 
dul magunkra. Az izoláltság potitikájára kellene minden esetre 
térnünk, ha más menekvésünk rem voloa; de azt önkénytesen 
választani, valósággal őrült kezdemény lenne. A mi politikánk 
szükségesség, és a márczius 24-kiszerződés is a maga részéről 
szükségesség e politika fentarthatására nézve. 

Ne ámitsák önök magukat, tudniok kell, hogy Francziaor- 
szágban egy tömeg ember, bölcsész, torténész, sőt az 1793-ik 



év pártolói is ellenünk vannak. Ezekhez jönnek még a börze 
emberei, kik minden változástól irtóznak. Ezért meg vagyok 
győződve, hogy a franczia nép kedvező hangulata még nem ért 
volna tetté, ha nem állana Francziaország élén egy oly souveran, 
ki a legmelegebb rokonszenvvel viseltetik Olaszország iránt. 
Azonban minden hatalomnak megvan határa, és a császár ro- 
konszenvei a tömeg közönyössége mellett nem lehettek volna 
többé oly hathatósak. Most pedig, jogosan vagy jogtalanul, nem 
vitatom, Francziaországban a tömeg Savoya és Nizza bekeble- 
zése mellett van. A szerződés előtt néhány nappal irta nekem 
Francziaország egyik legszebb jellemű fia : az Isten szerel- 
meért mondjatok le Savoyáról és Nizzáról, mert ez szükséges 

az olaszügy végett. Ezért uraim érdemül számitom fel magam- 

nak, hogy a királynak e szerződést tanácsoltam, s ily felelőssé- 
get vontam magamra. Tettem, mert a Francziaországgali szö- 
vetségnek tartoztam vele. 

Es végre, állithatja-e valaki, hogy Savoya és Nizza Fran- 
cziaország iránti hajlama egészen uj keletü? Ellenkezőleg, 
uraim, Savoya mindig kitünö előszeretetet tanusitott Franczia- 
ország iránt; a szavazásnál ott csak egy kényszerités volt, a 
józan ész kényszeritése. De Nizza, mondják némelyek, kétség- 
behozhatlanul olasz. Nizza 1388-ban VII. Ömodé alá adta magát, 
ki Chamberyben udvart tartott ; Nizza ezt azért tevé, mert fran- 
czia fejedelmet kivánt magának. Nizza Olaszországnak nemes 
akat ajándékozott, de Nizza azért nem olasz. Már a nyelv is ezt 
pizonyitja, s azon Nizzát, melyről mi lemondunk, ugyis nevez- 
zük, hogy „provencei Nizza" megkülönböztetésül a mi másik 
Nizza della Pangliánktól Montferratban. A szavazás tökéletesen 
szabad volt; avagy kényszert gyakoroltak-e a nizzai katonákra, 
a kik egész hadseregünkben szétosziva, Francziaország mellé 
szavaztak ? A szerződvény fájdalmas áldozatunkba kerül, de a 
nemzetiségi elvet, mely politikánk alapja, nem sértettük meg. 
Ha a szerződvény ezt sértette volna, nem irtam volna alá Igen 
is nyilvánitom a kamarák és az ország előtt: daczára azon 
élénk érdekeltségnek, melylyel Velenczo iránt viseltetünk, ezért 
egy talpalatnyi olasz földet sem fognánk feláldozni, (tartós 
tetszés). Ezért, reménylem, uraim, a saerződvényt önök szente- 
siteni fogják. Ha egy fehér golyócskát vetnek önök az urnába, 
nagy érdemet szereznek vele maguknak hazájuk, Olaszország 
irányában. 

– Bukurest. Itt a kedélyek általában nagy izgultság- : 
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ban vannak; a hová az ember csak megy, mindenütt az oroszok 
közel megérkeztéről beszélnek. Azt gondolhatnók, hogy az itte- 
nieknek valami különös adatuk van, a mire azon közbeszéd ala- 
pul; nem, ennek egyedüli alapja azon távirati sürgöny, melyből 
értesülének, hogy Gorcsakoff herczeg a hatalmak követeinek a 
keleti keresztények ügyében szükségessé vált beavatkozás iránt 
előterjesztéseket tett. Egyébiránt attól csakugyan komolyan 
tartanak, hogy Milos herczeg halálával jelentékeny, ide is vágó 
események foguak beállani. 

— A ,„B. W. BI.""-ot a felől értesitik a lengyel ha- 
tár mellől, hogy az orosz kormány parancsot intézett a 
csaszári birodalomban s lengyel királyságban levő szabadságo- 
sokhoz, miszerint minden pillanatban készen legyenek a zász- 
lóik alá behivatásra. 

Ujabba. — A szicziliai mozgalom a legmeglepőbb 
phasisokat tünteti elő. Alig egy hava, hogy Garibaldi hajóra 
ültét némely lap még hinni sem akarta; két hét sem telik belé, 
s a néphadvezér a sziget fővárosa előti áll; junius 2-áról jöve 

— A milanoi „Perseveranze"junius 3-kán jelenti, hogy Sal- 
zano tábornok foglyul esett. 

– Nápolyból junius 3-án irják : „Junius 1- én 8000 
fölkelő megtámadta Cataniát, azonban 3 ágyu s 2 zászló 
veszteség mellett visszaverettek. Catania (70,000 lakosu 
város Sziczilia keleti partján) ostromállapotba van helyezve. 
— Stambuli sürgönyök szerint Lavalette franczia követ 

és Laba noff hg orosz követ Stambulban azon hivatalos nyi- 
latkozatot tevék, hogy kormányaik a porta által a Törökország- 
ban élő keresztény lakosok helyzetének megvizsgálására kiren- 
delt bizottságot teljesen jóváhagyják és ők (a követek) megvan- 
nak bizva, kormányaik megnyugvását e fölött kijelenteni. A 
keleti kérdés azért koránt sincs elejtve, sőt inkább ugy intéz- 
ve, hogy tovább k eljen, mig hozzá foghatnak a dagasztáshoz. 

Legujabb. — A legujabb távirati sürgönyök egyike 
másika talánynak is beillhetik, kivált ezen legelső : 

Nápoly, junius 2. Azon hir szárnyal , hogy a király a 
franczia közbenjárást elfogadta. 

– London, jun. 5. Ma a „Times"t következő tudósítást a hir a 25,000 főnyi erős palermói helyőrség cap itula tiója 
felől, s Nápolyból 3-áról kelt tudósitások jelentik, „hogy a 
király a Palermóbanicsapatok capitulatioját elveté, 
hogy Palermo el van torlaszolva; a fölkelők körülvéve tartják 
a csapatok által megszállott városrészeket.4 E tudósitás való- 
sága mellett főleg azon körülmény látszik szólani, hogy egy 
korábbi távirat szerint vasárnap délben kelle a fegyverszünet 
idejének lejárni, egy párisi sürgöny szerint pedig éppen vasár- 
nap fogott Palermo lövetése ujból kezdődni. 

— Gennuából junius 1-ről irják: Villamarina, nápolyi 
szárd követ a lazzaronik által sértő gunynyal illettetett 
volna. Junius 2-án irják, „hogy a Nápolyban történt demon- 
stratióban csak mintegy 400 személy vett részt a polgári 
állásuakból, a tömeg nem tartott a demonsirálókkal, a nemesség 
sem akart abban részt venni. Az orosz követ mint mondják 
javasolta a kormánynak, adna a népnek a piemontihoz hasonló 
alkotmányt, de e javaslatára kitérő választ kapott. A mi- 
niszteri tanácskozások folyvást tartanak. - A kir. csapatok 
Palermóban magukat erős állásba sánczolva, magatartásuk által 

hoz : Azon hirre, mikép egy 16,000 főnyi ausztriai hadtest, 
Nápoly által segélyül hivatva, Nápoly részére tesz mozdulatot, 
franczia ezredek indultak a kijelölt helyre; azonban a hirt nem 
találták valósultnak. 

– Páris, jun. 5. Az itteni estilapok megczáfolják a P a- 
lermo bombáztatásának ujramegkezdésérőli közlést s 
azt állitják, hogy a fegyverszünet folyó hó 12-kéig meghosz- 
szabbittatott. Becsületteljes megoldást remélnek. 

– Róma, jun. 2. Garibaldi győzelmei óta demon- 
stratióktól félnek. 

–Páris, junius 6. Ide érkezett sürgönyök szerint a 
fegyvernyugvás bizonytalan időre meghosszab- 
bittatott. Hirszerint a szicziliai ügy az alkudozások 
stadiumába lépett. 

Heécsibönrze. Jun. 6-dikán : Nemzeti kölcsön 79.30. 
Metalligues 5 pcentes 69.10. - Urbéri papirok: magyar 74. erdélyi 
69.50.— Bankrészvény 860. Korona 18.08. Cs. k. arany 6.231/,. Ezüst 32.25. 

Garibaldit 48 órai fegyverszünet elfogadására kényszeritették. 
Messinában semmi kilátás arra, hogy ott a fölkelés sikerüljön.. T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

TIRDIU E , 
HIVATALOS, 

(982) 
Eln. sz. 72. 1860. 

HIRDETMÉNYI. 
A magas cs. kir. belügyminiszteriumnak folyó év május 3 ról, 10,523–426 szám alatt 

(1-3) RÁTH MÓR bizományában Pesten éppen most jelent meg, s Kolozsvártt 
STEIN JÁNOS-nál kapható : 

zo- 

kelt kibocsátványa következtében ezennel köztudomásra hozatik, miszerént ugy az egykori 
földesuraságoknak mint szintén a volt jobbágyóknak is szabad akaratjukban áll, a beadott és 
igazolt urbéri-kárpótlási munkálatokról, a cs. kir. pénzalapi igazgatóság irodai előljáróságánál [ 
rövid uton leendő előleges jelentés után, saját kölségeiken másolatokat venni, melyek a cs. 
kir. földtehermentesitési pénzalap igazgatósága által hitelesitve a feleknek urbéri perekben se- 
gédokmányul szolgálhatnak. 

A cs. kir. földtehermentesítési pénzalap igazgatósága elnökségétől. 
Nagy-Szeben, junius 4-én, 1860. 

NEDI HIVATALOS. 
(o82) ] 20 . 1860. [ 

Cs. kir. szabad. általán kedvelt 

ANATHEEHNV-sZAÁJVIZ. 
Ára 1 frt 40 kr o. é. 

(1-8) 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre mézve mint egyike a 
legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik, 
névszerint pedig a legkitünöbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 

vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 
azon árért. r 

melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be Ődvas fogát. 
Ára 2 ft 10 kr. 

Cs. kir. legm. kiv. 

ANATHERIN -FOGPÁSZTA. 
Ára 1 ft 22 kr. 

NÖVÉNY-FOGPOR. 
Ára 36 kr a. é. 

Bizományosok: 

Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban. Tordán : Wolft. G. gyógyszerész. 
Szebenben: Zöhrer és Müller gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai gyógyszertárában. 
Károly-Fehérvártt : Rusz. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. 
Dézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon: Janky J. Huzzela. Fogarason : Nehrer. 

M.-Vásárhelyen : Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szászvároson : Specht és 
Leonhardt J. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben: Bezler gyógyszerész. 

s (S— 
Alulirt tisztelettel tudatja, hogy 

r H ele e , 
t g urbéri kármentesitési kötvényeket 

s00 früg 19-val, 500 frton felül 3000 frtig 3/, , 5000 frton felüli öszvegeket 
pedig 1/2 0/orval, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi árkeletén alól bevált. 

Ezenkivül mindennemű állampapirokat, börze képes magán kötvényeket, 
ipar s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat 
s ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam szerint elad és veszen. 

A postai öszveköttetés oly biztos lévén, hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 
hatni, ajánlja az alulirt ennek használatát azon biztosítással, hogy a posta utján beküldendő köt- 
vényeknek árát, a sznfordnlendó postásat a gfntosatbban kézhez juttatja , csak kéri ilyen 

n a czim, lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 
esteltok bét É. KIss ZSIGMOND , mDebreczen, deczember hóban 1859. 

váltó irodája Debreczenben a fötéren Schaffrerház 

PARLAGIRÓZSÁK 
Történeti beszélyek. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 
Két kötet. Igen diszes kiállitás. Összesen 317 lap. Ára 2 frt. E beszélyek tárgya 

egytől egyig Erdély történetéből van meritve. 

8A b1k 
Történeti regény 

Erdély multjából. 
Irta 

Halmágyi Sándor. 
Három kötet. Összesen 534. lap. Ára mind a három kötetnek 2 ft 60 kr. 

(B3-3 

A budai kölcsönm-sorsjegyel 
legközelebbi huzása 

folyó évi juniu- 16-kámn megy végbe. 

A nyeremény-összeg A.G?D.G5 ? forint osztrák értékben. 
40,000, 30,000, 20,000 és stb. nyerőszámokra van kiosztva. 

(958) 

A legkisebb nyeremény, a mi minden ilyen sorsjegy után kivétel nélkül kell hogy 
következzék, 60, 70, 75, 80 stb. forint osztrák értékben. 

Sorsjegyek kaphatók Dietrich Sámuel kereskedésében. 
(980) (—2) 
A tisztelt kolozsvári cs. kir. urbéri jbvénez 

széknek mult május 26-án 954 szá alatt kelt ér- 
Hirdetés. sítésénél fogva e alsó-járai határlagosítására 

A beszterczei kerületben, Szász-Régenhez nézve véghezvittelőnyomozati és mérnöki mun- 
egy óra járásra, a báró Kemény Simon ur kálatok hitelesitése s az ezzel kapcsolatos sza- 
vétsi jószágába van 6,000 veder szesz eladó, hor- bályszerű teendők végett a helyt Alsó Járában 
dóval vagy a nélkül, a venni szándékozók érte- tartandó tárgyalás folyó hó 21-dikére levén ki- 
kezhetnek, haszonbérlő Szász András urhoz, Sz.- tüzve, erre minden érdekeltek oly hozzáadással 
Régenbe czimzett bérmentes levélel, a ki hajlan- figyelmeztetnek, hogy a kiszállandó törvénászéki 

dó kevesebb mennyiséget és jutányos áron ki- bizottság a fennálló szabályok szerint azon eset- 

szolgáltatni.66 ben is, ha a felek meg nem jelennének, teendőiben 

o78, (23) eljárand. Alsó-Járában, junius 4-kén 1860. 
HMKis mester-utezában a napsoran Káli NAGY ELEK. 

145 szám alatti ház s telek eladó, értekezhetni alsó-járai birtokos és felhatalmazott. 
felette májális utczába 36. szám alatt a Sikó (972) (3-3) 
háznál Kolozsvártt a sétatérrel szembe a bornyumáli 

(976) (2—3) hegyben a legszebb helyt, egy 191/, fertályból 
A magyarói birtokosság havasi legelői folyó álló s egy tagba levő szőlő a legjobb karban raj- 

1860 augusztus 10-ikén a jövő 1861 dik évre ta levő szép kinézésü mulatóházzal, sajtószinnel, 
árverés utján haszonbérbe fognak adatni a többet s minden készületekkel kedvező fizetési föltéte- 
igérönek, alul irt m.-régeni udvarában déletőtt. lek mellett örök áron eladó. 

A birtokosság megbizásából tudatja Értekezhetni tulajdonos Biassini Ferencz- 

(977) s—3) 

2140 szám alatt. SZEKERES SÁNDOR eczel. — Kolozsvártt, jun, 1-jén 1860. 
A EV. EHF. FŐTÁNODA KÖNYVNYORDÁJA. (Baladő farkarmtma Ti sa) 


